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ĪSS PAMATOJUMS

Stelios KYMPOUROPOULOS vadībā izstrādātais atzinums tika sagatavots ārkārtīgi ierobežotā 
termiņā. Attiecīgi netika izstrādāts atzinuma projekts, un grozījumi tika iesniegti tieši 
sākotnējam tekstam. Tomēr šā atzinuma sagatavotājs un ēnu atzinuma sagatavotāji spēja 
vienoties par vairākiem grozījumiem, kas uzsver, cik svarīgi ir "Rietumbalkānu reformu un 
izaugsmes mehānisma" īstenošanā iesaistīt vietējās un reģionālās iestādes. 

Atzinumā ir atkārtoti uzsvērta vajadzība veicināt daudzlīmeņu pārvaldību un uz vietu balstītu 
pieeju, lai valstīm labuma guvējām panāktu pakāpenisku integrāciju un teritoriālu kohēziju. 
Tāpat ir vērsta uzmanība uz principu "nenodarīt kaitējumu kohēzijai" kā mehānisma 
pamatelementu. 

Atzinuma sagatavotājs ir pārliecināts, ka šā atzinuma galvenais mērķis ir pilnveidot kohēzijas 
politikas filozofiju "Rietumbalkānu reformu un izaugsmes mehānismā". Viņš ierosina 
paplašināt potenciālo labuma guvēju sarakstu, pamatojoties uz četrkāršas inovāciju spirāles 
satvaru, ietverot, piemēram, universitātes, rūpniecību, vietējās iestādes un pilsonisko 
sabiedrību, lai panāktu labāku ietekmi uz to sabiedrībām.

Citi svarīgi elementi, ko atzinuma sagatavotājs vēlas savā atzinumā uzsvērt, ir nacionālo 
stratēģisko plānu augšupēja pieeja, pārrobežu sadarbība attiecībā uz nākotnes investīcijām un 
strukturālās reformas. Turklāt viņš uzskata, ka labas prakses apmaiņai un spēju veidošanai 
vietējā un reģionālā līmenī vajadzētu būt vienai no nākotnes mehānisma prioritātēm. REGI 
komiteja arī ir pievienojusi tādas būtiskas prioritātes kā dzimumu līdztiesības veicināšana un 
neaizsargātu sociālo grupu aizsardzība.

Atzinuma sagatavotājs arī atbalsta to, ka ir svarīgi veicināt ekonomikas, sociālās un teritoriālās 
kohēzijas mērķus, samazinot nelīdzsvarotību starp reģioniem un valstīm, kā arī sekmējot saikni 
starp mehānisma valstīm labuma guvējām. REGI komiteja arī ir pievienojusi tādas būtiskas 
prioritātes kā dzimumu līdztiesības veicināšana un neaizsargātu sociālo grupu aizsardzība.

Nobeigumā atzinuma sagatavotājs vēlas norādīt, ka uzskata, ka šā priekšlikuma ietvaros pastāv 
liela iespēja nodrošināt ietekmi Balkānu iedzīvotājiem un vienlaikus veidot Eiropas identitāti 
pirms turpmākas paplašināšanās. 

GROZĪJUMS

Reģionālās attīstības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Ārlietu komiteju ņemt vērā 
turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Regulas priekšlikums
1. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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(1) Savienības un tās Rietumbalkānu 
partneru1 kopīgajās interesēs ir veicināt 
centienus reformēt Rietumbalkānu partneru 
politiskās, juridiskās un ekonomiskās 
sistēmas saistībā ar nākotnē iespējamo šo 
valstu iestāšanos Savienībā. Iespējai kļūt 
par Savienības dalībvalsti piemīt spēcīga 
transformējoša ietekme, un tā rada 
pozitīvas izmaiņas demokrātijā, politikā, 
ekonomikā un sabiedrībā.

(1) Savienības un tās Rietumbalkānu 
partneru1 kopīgajās interesēs ir veicināt 
centienus reformēt Rietumbalkānu partneru 
politiskās, juridiskās, izglītības un 
sociālekonomiskās sistēmas saistībā ar 
nākotnē iespējamo šo valstu iestāšanos 
Savienībā. Iespējai kļūt par Savienības 
dalībvalsti piemīt spēcīga transformējoša 
ietekme, un tā rada pozitīvu attīstību un 
progresu demokrātijā, politikā, ekonomikā, 
sociālajos jautājumos, teritoriālajos 
jautājumos un sabiedrībā.

_________________ _________________
1 Albānija, Bosnija un Hercegovina, 
Kosova*, Melnkalne, Serbija un 
Ziemeļmaķedonija.* Šis nosaukums neskar 
nostājas par statusu un atbilst ANO DP 
Rezolūcijai 1244/1999 un Starptautiskās 
Tiesas atzinumam par Kosovas neatkarības 
deklarāciju.

1 Albānija, Bosnija un Hercegovina, 
Kosova*, Melnkalne, Serbija un 
Ziemeļmaķedonija.* Šis nosaukums neskar 
nostājas par statusu un atbilst ANO DP 
Rezolūcijai 1244/1999 un Starptautiskās 
Tiesas atzinumam par Kosovas neatkarības 
deklarāciju.

Grozījums Nr. 2

Regulas priekšlikums
1.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1a) Eiropas Savienībai ir jāveicina 
paplašināšanās process un jāstiprina sava 
klātbūtne reģionā. Rietumbalkānu dalība 
ir Savienības un tās partneru politiskajās, 
drošības un ekonomikas interesēs. 
Pašreizējā ģeopolitiskā situācija atkārtoti 
liecina par to, cik svarīga ir stabilitāte un 
demokrātiskā attīstība valstīs un reģionos, 
kas atrodas uz ES ārējām robežām, 
tostarp Rietumbalkānos.

Grozījums Nr. 3

Regulas priekšlikums
2. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums
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(2) Dažas no priekšrocībām, ko sniedz 
dalība Savienībā, ir nepieciešams 
nodrošināt jau pirms pievienošanās. Šo 
ieguvumu centrā ir ekonomikas 
konverģence. Pašlaik Rietumbalkānu 
konverģence, izteikta kā IKP uz vienu 
iedzīvotāju pēc pirktspējas līmeņa, 
joprojām ir maza — 30–50 % no 
Savienības vidējā rādītāja —, un tā neaug 
pietiekami ātri.

(2) Dažas no priekšrocībām, ko sniedz 
dalība Savienībā, ir nepieciešams 
nodrošināt jau pirms pievienošanās. Šo 
ieguvumu centrā ir ekonomikas, sociālā un 
teritoriālā konverģence. Mērķim vajadzētu 
būt ļaut partneriem pastiprināt reformas 
un investīcijas, lai ievērojami paātrinātu 
paplašināšanās procesu un ekonomikas 
izaugsmi. Pašlaik Rietumbalkānu 
konverģence, izteikta kā IKP uz vienu 
iedzīvotāju pēc pirktspējas līmeņa, 
joprojām ir maza — 30–50 % no 
Savienības vidējā rādītāja —, un tā neaug 
pietiekami ātri.

Grozījums Nr. 4

Regulas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Lai īstenotu minēto izaugsmes 
plānu, ir vajadzīgs lielāks finansējums, ko 
piešķir no īpaša, jauna finansēšanas 
instrumenta — Reformu un izaugsmes 
mehānisma —, lai palīdzētu reģionam 
īstenot izaugsmi veicinošas reformas, 
panākt reģionālo integrāciju un izveidot 
kopēju reģionālo tirgu.

(4) Lai īstenotu minēto izaugsmes 
plānu, ir vajadzīgs lielāks finansējums, ko 
piešķir no īpaša, jauna finansēšanas 
instrumenta — Reformu un izaugsmes 
mehānisma —, lai palīdzētu reģionam 
īstenot ilgtspējīgu izaugsmi veicinošas 
reformas, panākt reģionālo integrāciju un 
izveidot kopēju reģionālo tirgu.

Grozījums Nr. 5

Regulas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Lai sasniegtu šos mērķus, īpašs 
uzsvars investīciju jomu ziņā būtu jāliek uz 
tām nozarēm, kas, visticamāk, būs sociālās 
un ekonomiskās attīstības galvenās 
veicinātājas, proti, uz savienojamību, tai 
skaitā transportu, enerģētiku, zaļo un 
digitālo pārkārtošanos, izglītību un prasmju 
pilnveidi.

(5) Lai sasniegtu šos mērķus, īpašs 
uzsvars investīciju jomu ziņā būtu jāliek uz 
tām nozarēm, kas, visticamāk, būs sociālās 
un ekonomiskās attīstības galvenās 
veicinātājas, proti, uz ilgtspējīgu 
savienojamību, tai skaitā taisnīgu un 
iekļaujošu transportu, atjaunīgo enerģiju, 
zaļo un digitālo pārkārtošanos, izglītību, 
pētniecību un prasmju pilnveidi, veselību, 
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tirdzniecību un tirdzniecības partnerību 
attīstību, kā arī pārvaldības kvalitāti un 
administratīvo spēju veidošanu visos 
līmeņos, ilgtspējīgu tūrismu, kultūras un 
radošajām nozarēm un rūpniecības 
nozarēm.

Grozījums Nr. 6

Regulas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Pilnu ekonomikas izaugsmes un 
darbvietu radīšanas potenciālu nav 
iespējams sasniegt, neizmantojot vietējās 
ekonomikas attiecības potenciālu un 
nepiemērojot uz vietu balstītu pieeju 
Mehānisma plānošanā un īstenošanā, 
strukturāli iesaistot pašvaldības un 
reģionus, sociālos partnerus, pilsoniskās 
sabiedrības organizācijas un brīvprātīgas 
apvienības.

Grozījums Nr. 7

Regulas priekšlikums
5.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5a) Rietumbalkānu valstīm ir jāsaņem 
atbalsts, lai īstenotu tīru enerģētikas 
pārkārtošanu, ņemot vērā to, ka ogles 
nodrošina aptuveni 70 % no reģiona 
elektroenerģijas1a, un lai izveidotu 
modernu, dinamisku un dekarbonizētu 
ekonomiku ar uzlabotam nodarbinātības 
iespējām.
_________________
1a 
https://webalkans.eu/en/themes/connectivi
ty/energy/.
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Grozījums Nr. 8

Regulas priekšlikums
5.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5b) Arī turpmāk koncentrēta 
uzmanība būtu jāpievērš digitalizēšanas 
prioritātei Rietumbalkānu valstīs, lai 
uzlabotu vispārējo sabiedrības labbūtību, 
veicinātu digitālo pratību un ātri 
paplašinātu platjoslas savienojumus.

Grozījums Nr. 9

Regulas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) Būtiska nozīme Rietumbalkānu 
partneru un ES savstarpējās savienotības 
uzlabošanā ir transporta infrastruktūrai. Tai 
vajadzētu palīdzēt integrēt šo reģionu 
Savienībā. Komisija priekšlikumā par 
Eiropas transporta tīkla (TEN-T) satvara 
pārskatīšanu iekļāva jaunu koridoru, kas 
šķērso Rietumbalkānu reģionu (Rietumu–
Vidusjūras austrumu koridors). Finansējot 
transporta infrastruktūru šajā reģionā, būtu 
jāatsaucas uz TEN-T.

(6) Būtiska nozīme Rietumbalkānu 
partneru un ES savstarpējās savienotības 
uzlabošanā ir efektīvai, drošai un videi 
nekaitīgai transporta infrastruktūrai. Tai 
vajadzētu palīdzēt integrēt šo reģionu 
Savienībā. Komisija priekšlikumā par 
Eiropas transporta tīkla (TEN-T) satvara 
pārskatīšanu iekļāva jaunu koridoru, kas 
šķērso Rietumbalkānu reģionu (Rietumu–
Vidusjūras austrumu koridors). Finansējot 
ilgtspējīgu transporta infrastruktūru šajā 
reģionā, cita starpā būtu jāatsaucas uz 
TEN-T.

Grozījums Nr. 10

Regulas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) Savienotības uzlabošana 
Rietumbalkānos, kā arī starp 
Rietumbalkāniem un Eiropas Savienību ir 
būtisks faktors izaugsmes un darbvietu 
nodrošināšanā un sniegs nepārprotamus 
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ieguvumus reģiona tautsaimniecībām un 
iedzīvotājiem, ņemot vērā to, ka 
infrastruktūras attīstība šajā reģionā ir 
par aptuveni 50 % mazāka nekā vidēji 
ES2a.
_________________
2a 
https://www.eib.org/en/stories/infrastructu
re-development-western-balkans.

Grozījums Nr. 11

Regulas priekšlikums
7.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7b) Tiek uzsvērts, ka ir svarīgi atbalstīt 
sociālekonomisko attīstību Balkānu 
valstīs, arī veicinot nodarbinātību un 
piekļuvi pamatpakalpojumiem, piemēram, 
izglītībai un veselības aprūpei.

Grozījums Nr. 12

Regulas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Atbalsts no mehānisma būtu 
jāsniedz, lai tiktu sasniegti vispārīgie un 
konkrētie mērķi, un tas būtu jāpiešķir, 
pamatojoties uz noteiktiem kritērijiem un 
atbilstoši skaidriem maksājuma 
nosacījumiem. Mehānisma vispārīgajiem 
mērķiem vajadzētu būt šādiem: paātrināt 
reģionālo ekonomisko integrāciju, 
pakāpenisku integrāciju Savienības 
vienotajā tirgū, Rietumbalkānu ekonomiku 
sociālekonomisko konverģenci un 
saskaņošanu ar Savienības tiesību aktiem, 
noteikumiem, standartiem, politiku un 
praksi ceļā uz iestāšanos Savienībā. 
Mehānismam būtu arī jāpalīdz paātrināt 
reformas, kas saistītas ar paplašināšanās 

(9) Atbalsts no mehānisma būtu 
jāsniedz, lai tiktu sasniegti vispārīgie un 
konkrētie mērķi, un tas būtu jāpiešķir, 
pamatojoties uz noteiktiem kritērijiem un 
atbilstoši skaidriem maksājuma 
nosacījumiem, kurus aizsargā vispusīgi 
revīzijas satvari. Mehānisma vispārīgajiem 
mērķiem vajadzētu būt šādiem: paātrināt 
reģionālo ekonomisko integrāciju un 
kohēziju, pakāpenisku integrāciju 
Savienības vienotajā tirgū, Rietumbalkānu 
ekonomiku sociālekonomisko konverģenci 
un saskaņošanu ar Savienības tiesību 
aktiem, noteikumiem, standartiem, politiku 
un praksi ceļā uz iestāšanos Savienībā, 
ietverot Eiropas rīcības kodeksu attiecībā 
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procesa pamatjautājumiem, ieskaitot 
tiesiskumu, publisko iepirkumu un valsts 
atbalsta kontroli, publisko finanšu 
pārvaldību un cīņu pret korupciju. Šie 
mērķi būtu jāīsteno tā, lai progress viena 
mērķa sasniegšanā veicinātu arī citu šo 
mērķu sasniegšanu.

uz partnerību un daudzlīmeņu 
pārvaldības principu. Mehānismam būtu 
arī jāpalīdz paātrināt reformas, kas saistītas 
ar paplašināšanās procesa 
pamatjautājumiem, ieskaitot tiesiskumu, 
publisko iepirkumu un valsts atbalsta 
kontroli, publisko finanšu pārvaldību un 
cīņu pret korupciju. Šie mērķi būtu jāīsteno 
tā, lai progress viena mērķa sasniegšanā 
veicinātu arī citu šo mērķu sasniegšanu.

Grozījums Nr. 13

Regulas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) Visiem Mehānisma pasākumiem 
būtu pilnībā jāatbilst Eiropas Savienības 
pamatvērtībām, kā noteikts LESD 
3. pantā, un jāpalīdz veicināt daudzlīmeņu 
pārvaldības partnerības principi, uz vietu 
balstīta pieeja un pakāpeniskas 
integrācijas īstenošanu attiecībā uz 
labuma guvēju ekonomisko, sociālo un 
teritoriālo kohēziju saskaņā ar kohēzijas 
politikas būtību, kā noteikts LESD 174. 
un 175. pantā.

Grozījums Nr. 14

Regulas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) Lielu daļu ES acquis īsteno vietējā 
līmenī, un to dara vietējās un reģionālās 
iestādes. Mehānismam būtu jāatbalsta 
strukturālas reformas ar mērķi palielināt 
publiskās pārvaldes efektivitāti visos 
pārvaldības līmeņos.

Grozījums Nr. 15
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Regulas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) Ir būtiski, lai par visām šīm 
Eiropas Savienības investīcijām 
Rietumbalkānos tiktu informēta 
sabiedrība, lai vairotu informētību par 
dalības ES nozīmīgumu un mazinātu 
Krievijas un Ķīnas ietekmi reģionā.

Grozījums Nr. 16

Regulas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Mehānismam būtu jāveicina 
efektīvas attīstības principi, cenšoties tikai 
papildināt no citām Savienības 
programmām un instrumentiem sniegto 
atbalstu un izvairīties no šīs regulas 
ietvaros sniegtās palīdzības dublēšanās ar 
citu palīdzību, ko sniegusi Savienība, 
dalībvalstis, trešās valstis, daudzpusējas un 
reģionālas organizācijas un struktūras.

(10) Mehānismam būtu jāveicina 
efektīvas attīstības principi, cenšoties tikai 
papildināt no citām Savienības 
programmām un instrumentiem sniegto 
atbalstu un novēršot šīs regulas ietvaros 
sniegtās palīdzības dublēšanos ar citu 
palīdzību, ko sniegusi Savienība, 
dalībvalstis, trešās valstis, daudzpusējas un 
reģionālas organizācijas un struktūras.

Grozījums Nr. 17

Regulas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Mehānismam būtu jānodrošina 
saskaņotība ar Savienības ārējās darbības 
vispārīgajiem mērķiem, kas noteikti 
Līguma par Eiropas Savienību 21. pantā, 
tostarp jānodrošina pamattiesību 
ievērošana, kas paredzēta ES Pamattiesību 
hartā, un jāatbalsta šie mērķi. Tas jo īpaši 
nodrošinās cilvēktiesību aizsardzību un 
veicināšanu un tiesiskumu.

(11) Mehānismam būtu jānodrošina 
saskaņotība ar Savienības ārējās darbības 
vispārīgajiem mērķiem, kas noteikti 
Līguma par Eiropas Savienību 21. pantā, 
tostarp jānodrošina pamattiesību 
ievērošana, kas paredzēta ES Pamattiesību 
hartā, un jāatbalsta šie mērķi. Tas jo īpaši 
nodrošinās cilvēktiesību aizsardzību un 
veicināšanu un tiesiskumu, kas ir ES 
pievienošanās procesa politiskie pamata 
priekšnoteikumi.
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Grozījums Nr. 18

Regulas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Šīs regulas īstenošanā būtu jāievēro 
līdztiesības un nediskriminācijas principi, 
kas sīkāk aprakstīti līdztiesības savienības 
stratēģijās. Tai būtu jāveicina dzimumu 
līdztiesība un sieviešu un meiteņu 
spēcināšana un jācenšas aizsargāt un 
veicināt sieviešu un meiteņu tiesības 
saskaņā ar ES dzimumu līdztiesības rīcības 
plāniem un attiecīgajiem Padomes 
secinājumiem un starptautiskajām 
konvencijām. Mehānisma īstenošanai būtu 
jāatbilst ANO Konvencijai par personu ar 
invaliditāti tiesībām, un tā investīcijās un 
tehniskajā palīdzībā būtu jānodrošina 
piekļūstamība.

(13) Šīs regulas īstenošanā būtu jāievēro 
līdztiesības un nediskriminācijas principi, 
kas sīkāk aprakstīti līdztiesības savienības 
stratēģijās. Tai būtu jāveicina dzimumu 
līdztiesība un sieviešu un meiteņu 
spēcināšana un jācenšas aizsargāt un 
veicināt sieviešu un meiteņu tiesības 
saskaņā ar ES dzimumu līdztiesības rīcības 
plāniem un attiecīgajiem Padomes 
secinājumiem un starptautiskajām 
konvencijām. Mehānisma īstenošanai būtu 
jāatbilst ANO Konvencijai par personu ar 
invaliditāti tiesībām un Personu ar 
invaliditāti tiesību stratēģijai 2021.–
2030. gadam. Visiem valstu plāniem 
investīcijās un tehniskajā palīdzībā būtu 
jānodrošina piekļūstamība un neatkarīga 
dzīve visām neaizsargātajām grupām.

Grozījums Nr. 19

Regulas priekšlikums
13.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13a) Mehānisma ietvaros īstenotajām 
darbībām būtu jāizveido veicinoša vide 
sievietēm uzņēmējām lauku apgabalos, 
ietverot juridiskos un politikas aspektus, 
lai nodrošinātu labāku piekļuvi 
informācijai, zināšanām un prasmēm, kā 
arī lai sekmētu piekļuvi finanšu resursiem 
un tādējādi radītu vairāk darbvietu lauku 
apgabalos, veicinot paaudžu 
atjaunošanos.

Grozījums Nr. 20
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Regulas priekšlikums
13.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13a) Šai regulai būtu jāveicina Eiropas 
rīcības kodekss attiecībā uz partnerību un 
daudzlīmeņu pārvaldības princips, lai 
labuma guvējus sagatavotu Eiropas 
strukturālo un investīciju fondu nākotnes 
īstenošanai.

Grozījums Nr. 21

Regulas priekšlikums
13.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13b) Mehānisma ietvaros īstenotajām 
darbībām būtu jāpalīdz mazināt 
ienākumu nevienlīdzība reģionos, lai 
sekmētu sociālo iekļaušanu un 
nodrošinātu ilgtspējīgu izaugsmi 
ilgtermiņā.

Grozījums Nr. 22

Regulas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Ar šo regulu būtu jāveicina zaļā 
programma Rietumbalkāniem7, pastiprinot 
vides aizsardzību, palīdzot mazināt klimata 
pārmaiņas un palielināt klimatnoturību un 
paātrinot pāreju uz mazoglekļa ekonomiku.

(14) Ar šo regulu būtu jāveicina zaļā 
programma Rietumbalkāniem7, pastiprinot 
vides aizsardzību, palīdzot mazināt klimata 
pārmaiņas un palielināt klimatnoturību un 
paātrinot pāreju uz mazoglekļa ekonomiku, 
kā arī sasniedzot klimatneitralitāti līdz, 
vēlākais, 2050. gadam.

_________________ _________________
7 SWD(2020) 223 final, 6.10.2020. 7 SWD(2020) 223 final, 6.10.2020.

Grozījums Nr. 23
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Regulas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Komisijai sadarbībā ar dalībvalstīm 
un labuma guvējiem būtu jāveicina lielāka 
pārredzamība un pārskatatbildība 
palīdzības sniegšanā, tostarp tālab jāievieš 
pienācīgas iekšējās kontroles sistēmas un 
krāpšanas apkarošanas politika. Atbalsts no 
mehānisma būtu jādara pieejams ar 
priekšnosacījumu, ka katrs no labuma 
guvējiem turpina izmantot un uzturēt 
iedarbīgus demokrātiskos mehānismus un 
institūcijas, tai skaitā daudzpartiju 
parlamentāro sistēmu, un ievērot un uzturēt 
tiesiskumu un garantē cilvēktiesību, tai 
skaitā pie minoritātēm piederīgo personu 
tiesību, ievērošanu. Vēl vienam 
priekšnosacījumam vajadzētu būt tādam, 
ka Serbija un Kosova konstruktīvi iesaistās 
savu attiecību normalizēšanā, lai pilnīgi 
īstenotu visus savus pienākumus, kas izriet 
no Nolīguma par virzību uz attiecību 
normalizēšanu un tā īstenošanas pielikuma, 
kā arī visiem iepriekšējiem dialoga 
rezultātā noslēgtajiem nolīgumiem, un 
iesaistās sarunās par visaptverošo 
nolīgumu par attiecību normalizēšanu.

(16) Komisijai sadarbībā ar dalībvalstīm 
un labuma guvējiem būtu jāveicina lielāka 
pārredzamība un pārskatatbildība 
palīdzības sniegšanā, tostarp tālab jāievieš 
pienācīgas iekšējās kontroles sistēmas un 
krāpšanas apkarošanas politika, uzlabojot 
pārredzamības līmeni un Komisijai 
pastāvīgi veicot izvērtējumus. Atbalsts no 
mehānisma būtu jādara pieejams ar 
priekšnosacījumu, ka katrs no labuma 
guvējiem turpina izmantot un uzturēt 
iedarbīgus demokrātiskos mehānismus un 
institūcijas, tai skaitā daudzpartiju 
parlamentāro sistēmu, un ievērot un uzturēt 
tiesiskumu un garantē cilvēktiesību, tai 
skaitā pie valstspiederības, reliģiskām, 
kultūras un seksuālajām minoritātēm 
piederīgo personu tiesību, ievērošanu. Vēl 
vienam priekšnosacījumam vajadzētu būt 
tādam, ka Serbija un Kosova konstruktīvi 
iesaistās savu attiecību normalizēšanā, lai 
pilnīgi īstenotu visus savus pienākumus, 
kas izriet no Nolīguma par virzību uz 
attiecību normalizēšanu un tā īstenošanas 
pielikuma, kā arī visiem iepriekšējiem 
dialoga rezultātā noslēgtajiem nolīgumiem, 
un iesaistās sarunās par visaptverošo 
nolīgumu par attiecību normalizēšanu.

Grozījums Nr. 24

Regulas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Mehānisma ietvaros rīkotajās 
piešķiršanas procedūrās būtu jāatļauj 
ierobežot atbilstīgo subjektu loku, ja to 
prasa darbības īpašais veids vai ja darbība 
skar drošību un sabiedrisko kārtību.

(21) Mehānisma ietvaros rīkotajās 
piešķiršanas procedūrās būtu jāatļauj 
ierobežot atbilstīgo subjektu loku, ja to 
prasa darbības īpašais veids vai ja darbība 
skar drošību un sabiedrisko kārtību, 
ievērojot atbilstīgu procesu ar attiecīgām 
apelācijas iespējām, lai nepieļautu šo 
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noteikumu patvaļīgu izmantošanu uz 
politiskās neobjektivitātes pamata.

Grozījums Nr. 25

Regulas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Reformu programmās būtu 
jāiekļauj skaidrojums par labuma guvēja 
sistēmu, ar kuru tiks rezultatīvi novērsti, 
atklāti un laboti pārkāpumi, korupcija, 
krāpšana un interešu konflikti saistībā ar 
mehānisma ietvaros piešķirto līdzekļu 
izmantošanu, un par kārtību, kā novērst no 
mehānisma piešķirtā finansējuma 
dublēšanos ar finansējumu, kas piešķirts 
no citām Savienības programmām vai ko 
piešķīruši citi līdzekļu devēji.

(27) Reformu programmās būtu 
jāiekļauj skaidrojums par labuma guvēja 
sistēmu, ar kuru tiks rezultatīvi novērsti, 
atklāti un laboti pārkāpumi, korupcija, 
krāpšana un interešu konflikti saistībā ar 
mehānisma ietvaros piešķirto līdzekļu 
izmantošanu, un par kārtību, kam būtu 
jānovērš no mehānisma piešķirtā 
finansējuma dublēšanās ar finansējumu, 
kas piešķirts no citām Savienības 
programmām vai ko piešķīruši citi līdzekļu 
devēji.

Grozījums Nr. 26

Regulas priekšlikums
47. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(47) Komisijai būtu jānodrošina, ka 
mehānisma ietvaros tiek iedarbīgi 
aizsargātas Savienības finanšu intereses. 
Tomēr, ņemot vērā, ka Rietumbalkānu 
labuma guvējiem finansiālā palīdzība tiek 
sniegta jau ilgu laiku, arī netiešās 
pārvaldības režīmā, un to, ka šie labuma 
guvēji pakāpeniski pieskaņojas Savienības 
iekšējās kontroles standartiem un praksei, 
Komisija lielā apmērā var paļauties uz 
nacionālo iekšējās kontroles un krāpšanas 
novēršanas sistēmu darbību. Jo īpaši, 
Komisija un OLAF bez kavēšanās būtu 
jāinformē par visām aizdomām par 
pārkāpumiem, krāpšanu, korupciju un 
interešu konfliktu, kas ietekmē no 

(47) Komisijai būtu jānodrošina, ka 
mehānisma ietvaros tiek iedarbīgi 
aizsargātas Savienības finanšu intereses. 
Tomēr, ņemot vērā, ka Rietumbalkānu 
labuma guvējiem finansiālā palīdzība tiek 
sniegta jau ilgu laiku, arī netiešās 
pārvaldības režīmā, un to, ka šie labuma 
guvēji pakāpeniski pieskaņojas Savienības 
iekšējās kontroles standartiem un praksei, 
Komisija lielā apmērā var paļauties uz 
nacionālo iekšējās kontroles un krāpšanas 
novēršanas sistēmu darbību. Jo īpaši, 
Komisija un OLAF bez kavēšanās būtu 
jāinformē par visām aizdomām par 
pārkāpumiem, krāpšanu, korupciju un 
interešu konfliktu, kas ietekmē no 
mehānisma piešķirto līdzekļu īstenošanu. 
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mehānisma piešķirto līdzekļu īstenošanu. Komisijai un OLAF būtu jāizvērtē 
minētās krāpšanas novēršanas sistēmas 
un nepilnību gadījumā jāsniedz labuma 
guvējiem ieteikumi par modernizāciju vai 
labojumiem saskaņā ar ES acquis.

Grozījums Nr. 27

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) paātrināt reģionālo ekonomisko 
integrāciju un pakāpenisku integrāciju 
Savienības vienotajā tirgū;

a) veicināt sociālo, ekonomisko un 
vides noturību un paātrināt reģionālo 
ekonomisko integrāciju un pakāpenisku 
integrāciju Savienības vienotajā tirgū;

Grozījums Nr. 28

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) paātrināt labuma guvēju ekonomiku 
sociālekonomisko konverģenci ar 
Savienību;

b) paātrināt labuma guvēju ekonomiku 
sociālekonomisko konverģenci ar 
Savienību un veicināt to teritoriālo 
kohēziju;

Grozījums Nr. 29

Regulas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) paātrināt saskaņošanu ar Savienības 
vērtībām, tiesību aktiem, noteikumiem, 
standartiem, politiku un praksi, 
saņēmējiem gatavojoties iestāties 
Savienībā.

c) paātrināt saskaņošanu ar Savienības 
vērtībām, tiesību aktiem, noteikumiem, 
standartiem, politiku un praksi, kā arī 
veicināt ekonomisko, sociālo un 
teritoriālo kohēziju un pārrobežu 
sadarbību, saņēmējiem gatavojoties 
iestāties Savienībā.
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Grozījums Nr. 30

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) veicināt reģionālo ekonomisko 
integrāciju, jo īpaši, virzoties uz kopēja 
reģionālā tirgus izveidi;

b) veicināt reģionālo ekonomisko 
integrāciju un teritoriālo kohēziju, 
sekmējot saikni to starpā, jo īpaši virzoties 
uz kopēja reģionālā tirgus izveidi;

Grozījums Nr. 31

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) veicināt pārrobežu sadarbību ar 
labuma guvējiem, ietverot reģionus pie ES 
ārējām robežām, risināt kopīgas 
problēmas, sekmēt partnerības un veicināt 
ekonomikas attīstību, sociālo kohēziju un 
vides ilgtspēju;

Grozījums Nr. 32

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

d) atbalstīt reģionālo ekonomisko 
integrāciju un labāku integrāciju ES 
vienotajā tirgū, uzlabojot savienojamību 
reģionā saskaņā ar Eiropas komunikāciju 
tīkliem;

d) atbalstīt reģionālo ekonomisko 
integrāciju un labāku integrāciju ES 
vienotajā tirgū, uzlabojot savienojamību 
reģionā saskaņā ar Eiropas komunikāciju 
tīkliem un veicinot infrastruktūras 
attīstību, kā arī dalībvalstu un reģionu 
līdzdalību;

Grozījums Nr. 33

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – e apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) paātrināt zaļo pārkārtošanos 
saskaņā ar 2020. gada zaļo programmu 
Rietumbalkāniem visās ekonomikas 
nozarēs, īpaši enerģētikas nozarē, ieskaitot 
pāreju uz dekarbonizētu, klimatneitrālu, 
klimatnoturīgu un apritīgu ekonomiku;

e) paātrina zaļo pārkārtošanos saskaņā 
ar Parīzes nolīgumu un 2020. gada zaļo 
programmu Rietumbalkāniem visās 
ekonomikas nozarēs, īpaši enerģētikas 
nozarē, ieskaitot taisnīgu un iekļaujošu 
pāreju uz dekarbonizētu, klimatneitrālu, 
klimatnoturīgu un apritīgu ekonomiku,

Grozījums Nr. 34

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) veicināt pārrobežu sadarbību ar 
labuma guvējiem, ietverot reģionus pie ES 
ārējām robežām, lai panāktu 
energoefektivitāti un zaļo pārkārtošanos;

Grozījums Nr. 35

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

g) veicināt inovāciju, īpaši mazos un 
vidējos uzņēmumos un tamdēļ, lai 
atbalstītu zaļo un digitālo pārkārtošanos;

g) veicināt inovāciju, īpaši 
mikrouzņēmumos un mazos un vidējos 
uzņēmumos un tamdēļ, lai atbalstītu 
taisnīgu un iekļaujošu zaļo un digitālo 
pārkārtošanos;

Grozījums Nr. 36

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ga) risināt demogrāfiskas problēmas;

Grozījums Nr. 37
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Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – h apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

h) veicināt kvalitatīvu izglītību, 
apmācību, pārkvalifikāciju un prasmju 
pilnveidi, kā arī nodarbinātības politiku;

h) veicināt ekonomikas un sociālo 
attīstību saskaņā ar attiecīgajām ES 
pievienošanās prioritātēm, īpašu 
uzmanību pievēršot sievietēm un 
jauniešiem, arī ar kvalitatīvu izglītību, 
pētniecību, apmācību, pārkvalifikāciju un 
prasmju pilnveidi, kā arī nodarbinātības 
politiku, pamatojoties uz Eiropas Prasmju 
programmu, darba tiesību minimālajiem 
standartiem, ienākumu vienlīdzību, 
veselību un drošību darbā un 
nediskrimināciju, kā arī sociālās 
aizsardzības un sociālā dialoga 
veicināšanu, lai panāktu vēl labāku 
saskaņotību ar ES standartiem un tiesību 
aktiem;

Grozījums Nr. 38

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ha apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ha) mudināt īstenot vispusīgu 
stratēģisko pieeju, apvienojot reformas un 
investīcijas, lai samazinātu intelektuālā 
darbaspēka emigrāciju un popularizētu 
platformu "Izmantot talantus";

Grozījums Nr. 39

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ha apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ha) nodrošināt darba tiesību labāku 
aizsardzību un ienākumu nevienlīdzības 
samazināšanu reģionu starpā;
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Grozījums Nr. 40

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – i apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

i) vēl vairāk nostiprināt 
paplašināšanās procesa pamatjautājumus, 
ieskaitot tiesiskumu, demokrātiju un 
cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošanu, 
veicinot neatkarīgu tiesu varu, lielāku 
drošību, cīņu pret krāpšanu, korupciju, 
organizēto noziedzību, nelikumīgi iegūtu 
līdzekļu legalizēšanu, terorisma 
finansēšanu, izvairīšanos no nodokļu 
maksāšanas un krāpšanu nodokļu jomā; 
veicināt starptautisko tiesību ievērošanu; 
stiprināt mediju brīvību un akadēmisko 
brīvību un veicināt pilsoniskajai 
sabiedrībai labvēlīgu vidi; veicināt sociālo 
dialogu; veicināt dzimumu līdztiesību, 
nediskrimināciju un iecietību, lai 
nodrošinātu un stiprinātu pie minoritātēm 
piederīgo personu tiesību ievērošanu;

i) vēl vairāk nostiprināt 
paplašināšanās procesa pamatjautājumus, 
ieskaitot tiesiskumu, demokrātiju un 
demokrātisku iestāžu darbību, 
cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošanu, 
veicinot neatkarīgu tiesu varu, lielāku 
drošību, cīņu pret krāpšanu, korupciju, 
organizēto noziedzību, nelikumīgi iegūtu 
līdzekļu legalizēšanu, terorisma 
finansēšanu, izvairīšanos no nodokļu 
maksāšanas un krāpšanu nodokļu jomā; 
veicināt starptautisko tiesību ievērošanu; 
aizsargāt un stiprināt mediju brīvību un 
akadēmisko brīvību un veicināt 
pilsoniskajai sabiedrībai labvēlīgu vidi; 
veicināt sociālo dialogu un darba tiesību 
aizsardzību; samazināt ienākumu 
nevienlīdzību; novērst sociālo dempingu; 
veicināt dzimumu līdztiesību, 
nediskrimināciju un iecietību, lai 
nodrošinātu un stiprinātu pie minoritātēm 
piederīgo personu tiesību ievērošanu; 
vairot noturību cīņā pret ārvalstu 
īstenotas informācijas manipulācijas un 
iejaukšanos (FIMI), tostarp 
dezinformāciju, kā arī citiem 
hibrīddraudiem, kuru mērķis ir iedragāt 
reģiona stabilitāti, demokrātiskos 
procesus un tā ES perspektīvu;

Grozījums Nr. 41

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ia apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ia) veicināt labuma guvēju 
ekonomisko, sociālo un teritoriālo 
kohēziju ilgtermiņā, arī starpreģionālā 
līmenī;
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Grozījums Nr. 42

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ib apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ib) veicināt valstu reformas, kas dara 
iespējamu pilsētu pārveidošanu un sekmē 
valsts investīciju īstenošanu, veicinot 
koordināciju ar valstu pilsētu politikas 
virzieniem, arī administratīvās spējas 
atbalsta saņemšanai;

Grozījums Nr. 43

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – j apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

j) pastiprināt publiskās pārvaldes 
iedarbīgumu un atbalstīt pārredzamību, 
strukturālas reformas un labu pārvaldību 
visos līmeņos, arī publisko finanšu 
pārvaldības, publiskā iepirkuma un valsts 
atbalsta kontroles jomā; atbalstīt iniciatīvas 
un struktūras, kas Rietumbalkānu labuma 
guvējos ir iesaistītas starptautiskā 
tiesiskuma atbalstīšanā un īstenošanā.

j) pastiprināt publiskās pārvaldes 
spēju un iedarbīgumu un atbalstīt 
pārredzamību, strukturālas reformas un 
labu pārvaldību visos līmeņos, arī publisko 
finanšu pārvaldības, publiskā iepirkuma un 
valsts atbalsta kontroles jomā; atbalstīt 
decentralizāciju un vietējo 
attīstību; atbalstīt iniciatīvas un struktūras, 
kas Rietumbalkānu labuma guvējos ir 
iesaistītas starptautiskā tiesiskuma 
atbalstīšanā un īstenošanā; 

Grozījums Nr. 44

Regulas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – ja apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ja) veicināt sadarbību drošības jomā 
un cīņā pret organizēto noziedzību, kā arī 
neatbilstīgas migrācijas plūsmu 
kontrolēšanā ar informācijas apmaiņu, 
atbilstīgas infrastruktūras ieviešanu, 
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efektīvu identificēšanas un pārvaldības 
procedūru izstrādi, uz robežām strādājošo 
apmācību un sadarbību dalībvalstu un 
reģionu starpā;

Grozījums Nr. 45

Regulas priekšlikums
4. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Mehānisma ietvaros īstenotā 
sadarbība neatkarīgi no īstenošanas 
kārtības ir balstīta uz efektīvas attīstības 
principiem, proti, labuma guvēju atbildību 
par attīstības prioritātēm, koncentrēšanos 
uz rezultātiem, iekļaujošām partnerībām, 
pārredzamību un savstarpējo 
pārskatatbildību, un veicina šos principus. 
Sadarbība ir balstīta uz resursu lietderīgu 
un efektīvu piešķiršanu un izmantošanu.

1. Mehānisma ietvaros īstenotā 
sadarbība neatkarīgi no īstenošanas 
kārtības ir balstīta uz efektīvas attīstības 
principiem, proti, labuma guvēju atbildību 
par attīstības prioritātēm, koncentrēšanos 
uz rezultātiem, iekļaujošām partnerībām ar 
vietējām un reģionālajām iestādēm, 
sociālajiem partneriem, pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām un 
brīvprātīgām apvienībām, pārredzamību 
un savstarpējo pārskatatbildību, un veicina 
šos principus. Sadarbība ir balstīta uz 
resursu lietderīgu un efektīvu piešķiršanu 
un izmantošanu.

Grozījums Nr. 46

Regulas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. No Mehānisma sniegtais atbalsts 
papildina atbalstu, ko sniedz saskaņā ar 
citām Savienības programmām un 
instrumentiem. Darbības, par kurām var 
saņemt finansējumu saskaņā ar šo regulu, 
var saņemt atbalstu no citām Savienības 
programmām un instrumentiem, ja šis 
atbalsts nesedz tās pašas izmaksas.

2. No Mehānisma sniegtais atbalsts 
papildina atbalstu, ko sniedz saskaņā ar 
citām Savienības programmām un 
instrumentiem. Darbības, par kurām var 
saņemt finansējumu saskaņā ar šo regulu, 
var saņemt atbalstu no citām Savienības 
programmām un instrumentiem, ja šis 
atbalsts nesedz tās pašas izmaksas. Uzsver 
vajadzību panākt sinerģiju ar citiem ES 
finansējuma rīkiem, kam ir tāds pats 
ģeogrāfiskais un tematiskais tvērums, lai 
izvairītos no dubulta finansējuma.
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Grozījums Nr. 47

Regulas priekšlikums
4. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Mehānisma ietvaros īstenotajās 
darbībās integrē šādus jautājumus — 
klimata pārmaiņu mazināšana un 
pielāgošanās tām, biodaudzveidība un 
vides aizsardzība, cilvēktiesības, 
demokrātija, dzimumu līdztiesība un 
attiecīgā gadījumā katastrofu riska 
mazināšana —, un tās atbalsta virzību uz 
ilgtspējīgas attīstības mērķiem, veicinot 
integrētu rīcību, kas var radīt papildu 
ieguvumus un ar ko var saskaņotā veidā 
sasniegt vairākus mērķus. Tajās nepieļauj 
balasta aktīvu rašanos un ievēro principus 
“nekaitēt” un “nevienu neatstāt novārtā”, 
kā arī ilgtspējas integrēšanas pieeju, kas ir 
Eiropas zaļā kursa pamatā.

4. Mehānisma ietvaros īstenotajās 
darbībās integrē šādus jautājumus — 
klimata pārmaiņu mazināšana un 
pielāgošanās tām, biodaudzveidība un 
vides aizsardzība, cilvēktiesības, 
demokrātija, dzimumu līdztiesība un 
attiecīgā gadījumā katastrofu riska 
mazināšana —, un tās atbalsta virzību uz 
ilgtspējīgas attīstības mērķiem, veicinot 
integrētu rīcību, kas var radīt papildu 
ieguvumus un ar ko var saskaņotā veidā 
sasniegt vairākus mērķus. Tajās nepieļauj 
balasta aktīvu rašanos un ievēro principus 
"nekaitēt", "nevienu neatstāt novārtā" un 
Eiropas rīcības kodeksu attiecībā uz 
partnerību un daudzlīmeņu pārvaldības 
principu, kā arī ilgtspējas integrēšanas 
pieeju, kas ir Eiropas zaļā kursa pamatā.

Grozījums Nr. 48

Regulas priekšlikums
4. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Mehānisma ietvaros īstenotajās 
darbībās integrē šādus jautājumus — 
klimata pārmaiņu mazināšana un 
pielāgošanās tām, biodaudzveidība un 
vides aizsardzība, cilvēktiesības, 
demokrātija, dzimumu līdztiesība un 
attiecīgā gadījumā katastrofu riska 
mazināšana —, un tās atbalsta virzību uz 
ilgtspējīgas attīstības mērķiem, veicinot 
integrētu rīcību, kas var radīt papildu 
ieguvumus un ar ko var saskaņotā veidā 
sasniegt vairākus mērķus. Tajās nepieļauj 
balasta aktīvu rašanos un ievēro principus 

4. Mehānisma darbības atbilst ES 
acquis vides jomā un šajās darbībās 
integrē šādus jautājumus — klimata 
pārmaiņu mazināšana un pielāgošanās tām, 
biodaudzveidība un vides aizsardzība, 
cilvēktiesības un darba tiesības, 
demokrātija, pārredzamību un pilsoniskās 
sabiedrības līdzdalība, dzimumu 
līdztiesība un attiecīgā gadījumā katastrofu 
riska mazināšana —, un tās atbalsta virzību 
uz ilgtspējīgas attīstības mērķiem, veicinot 
integrētu rīcību, kas var radīt papildu 
ieguvumus un ar ko var saskaņotā veidā 
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“nekaitēt” un “nevienu neatstāt novārtā”, 
kā arī ilgtspējas integrēšanas pieeju, kas ir 
Eiropas zaļā kursa pamatā.

sasniegt vairākus mērķus. Tajās nepieļauj 
balasta aktīvu rašanos un ievēro principus 
"nekaitēt" un "nevienu neatstāt novārtā", kā 
arī ilgtspējas integrēšanas pieeju, kas ir 
Eiropas zaļā kursa pamatā.

Grozījums Nr. 49

Regulas priekšlikums
4. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Reformu programmu pasākumi 
balstās uz principu "nenodarīt kaitējumu 
kohēzijai", kā arī subsidiaritātes un 
daudzlīmeņu pārvaldības principiem, un 
visa pamatā ir reģionu un pilsētu 
līdzdalība. Šā Mehānisma teritoriālās un 
uz vietu balstītās pieejas ļaus tam īstenot 
intervences attiecīgās ekonomikas jomās 
un it sevišķi veicināt saikni starp lauku 
apgabaliem un pilsētu teritorijām.

Grozījums Nr. 50

Regulas priekšlikums
4. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Lai nodrošinātu finanšu 
instrumenta iedarbīgumu, dalībvalstis var 
uzsākt regulāras un kopīgas apspriešanās 
ar labuma guvējiem nolūkā piedāvāt 
palīdzību programmu izstrādē.

Grozījums Nr. 51

Regulas priekšlikums
4. pants – 7.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.b Reformu programmu kvalitatīvo 
pasākumu pamatā ir četrkāršas inovāciju 
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spirāles satvars, lai garantētu reformu un 
investīciju labāku ietekmi labuma guvēju 
sabiedrībās.

Grozījums Nr. 52

Regulas priekšlikums
5. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Labuma guvējiem būtu jāpierāda 
apņemšanās uzturēt Eiropas 
pamatvērtības un principus, tiesiskumu 
un demokrātiju, arī pilnībā ievērojot ES 
kopējo ārpolitiku un drošības politiku un 
ierobežojošos pasākumus pret 
trešām valstīm.

Grozījums Nr. 53

Regulas priekšlikums
6. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Šā panta 2. punkta b) apakšpunktā 
minētos resursus var izmantot ar 
Mehānisma īstenošanu saistītai tehniskajai 
un administratīvajai palīdzībai, piemēram, 
sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, 
revīzijas un izvērtēšanas darbībām, kuras 
nepieciešamas Mehānisma pārvaldībai un 
tā mērķu sasniegšanai, jo īpaši pētījumiem, 
ekspertu sanāksmēm, apmācībai, 
apspriešanām ar labuma guvēju iestādēm, 
konferencēm, apspriešanām ar 
ieinteresētajām personām, informācijas un 
komunikācijas pasākumiem, ieskaitot 
iekļaujošus uzrunāšanas pasākumus, un 
Savienības politisko prioritāšu 
korporatīvajai paziņošanai, ciktāl tās ir 
saistītas ar šīs regulas mērķiem, to 
izdevumu segšanai, kas saistīti ar IT 
tīkliem, jo īpaši saistībā ar informācijas 
apstrādi un apmaiņu, un korporatīvajiem 
informācijas tehnoloģiju rīkiem, kā arī visu 

6. Šā panta 2. punkta b) apakšpunktā 
minētos resursus var izmantot ar 
Mehānisma īstenošanu saistītai tehniskajai 
un administratīvajai palīdzībai, piemēram, 
sagatavošanas, uzraudzības, kontroles, 
revīzijas un izvērtēšanas darbībām, kuras 
nepieciešamas Mehānisma pārvaldībai un 
tā mērķu sasniegšanai, jo īpaši pētījumiem, 
ekspertu sanāksmēm, apmācībai, 
apspriešanām ar labuma guvēju iestādēm, 
konferencēm, apspriešanām ar vietējām un 
reģionālajām iestādēm, pilsonisko 
sabiedrību un ieinteresētajām personām, 
informācijas un komunikācijas 
pasākumiem, ieskaitot iekļaujošus 
uzrunāšanas pasākumus, un Savienības 
politisko prioritāšu korporatīvajai 
paziņošanai, ciktāl tās ir saistītas ar šīs 
regulas mērķiem, to izdevumu segšanai, 
kas saistīti ar IT tīkliem, jo īpaši saistībā ar 
informācijas apstrādi un apmaiņu, un 
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pārējo to izdevumu segšanai, kas radušies 
galvenajā mītnē un Savienības delegācijās 
saistībā ar Mehānismam vajadzīgo 
administratīvo un koordinācijas atbalstu. 
Visbeidzot, izdevumi var segt arī citu 
atbalsta darbību izmaksas, piemēram, 
izmaksas, kas saistītas ar projektu vai 
programmu kvalitātes kontroli un 
uzraudzību uz vietas, kā arī izmaksas, kas 
saistītas ar līdzbiedru konsultēšanu un 
ekspertu darbu, kuri nepieciešami reformu 
un investīciju novērtēšanai un īstenošanai.

korporatīvajiem informācijas tehnoloģiju 
rīkiem, kā arī visu pārējo to izdevumu 
segšanai, kas radušies galvenajā mītnē un 
Savienības delegācijās saistībā ar 
Mehānismam vajadzīgo administratīvo un 
koordinācijas atbalstu. Visbeidzot, 
izdevumi var segt arī citu atbalsta darbību 
izmaksas, piemēram, izmaksas, kas 
saistītas ar projektu vai programmu 
kvalitātes kontroli un uzraudzību uz vietas, 
kā arī izmaksas, kas saistītas ar līdzbiedru 
konsultēšanu un ekspertu darbu, kuri 
nepieciešami reformu un investīciju 
novērtēšanai un īstenošanai.

Grozījums Nr. 54

Regulas priekšlikums
8. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Visu Mehānisma ietvaros finansēto 
un iepirkto piegāžu un materiālu izcelsme 
ir jebkurā no 1. punkta a) un 
b) apakšpunktā minētajām valstīm, izņemot 
gadījumu, kad piegādes un materiālus 
nevar ar saprātīgiem nosacījumiem iegūt 
nevienā no šīm valstīm. Papildus tam 
piemēro 6. punktā izklāstītos noteikumus 
par ierobežojumiem.

3. Visu Mehānisma ietvaros finansēto 
un iepirkto piegāžu un materiālu izcelsme 
ir jebkurā no 1. punkta a) un 
b) apakšpunktā minētajām valstīm, izņemot 
gadījumu, kad piegādes un materiālus 
nevar ar saprātīgiem nosacījumiem iegūt 
nevienā no šīm valstīm. Šādā gadījumā 
iepirkumam būtu jāatbilst ES 
noteikumiem par pienācīgu pārbaudi 
piegādes ķēdēs. Papildus tam piemēro 
6. punktā izklāstītos noteikumus par 
ierobežojumiem.

Grozījums Nr. 55

Regulas priekšlikums
8. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Pretendentus un kandidātus no 
neatbilstīgām valstīm var pieņemt kā 
atbilstīgus steidzamības gadījumā vai ja 
pakalpojumi nav pieejami attiecīgo valstu 
vai teritoriju tirgos, vai citos pienācīgi 

7. Pretendentus un kandidātus no 
neatbilstīgām valstīm var pieņemt kā 
atbilstīgus tikai pamatotos steidzamības 
gadījumos vai ja pakalpojumi nav pieejami 
attiecīgo valstu vai teritoriju tirgos, vai 
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pamatotos gadījumos, kad atbilstības 
noteikumu piemērošana padarītu darbības 
īstenošanu neiespējamu vai pārmērīgi 
grūtu.

citos pienācīgi pamatotos gadījumos, kad 
atbilstības noteikumu piemērošana padarītu 
darbības īstenošanu neiespējamu vai 
pārmērīgi grūtu, nodrošinot pilnīgu 
pārredzamību un balstoties un likumīgu 
pamatojumu.

Grozījums Nr. 56

Regulas priekšlikums
9. pants – 5. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ca) labuma guvēja apņemšanos ievērot 
ES subsidiaritātes pamatprincipu līdzekļu 
sadalē savā jurisdikcijā, nepieļaujot 
reģionālu vai politisku favorītismu;

Grozījums Nr. 57

Regulas priekšlikums
11. pants – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Reformu programmas izstrādā un 
pasākumus īsteno ciešā sadarbībā ar 
pilsoniskās sabiedrības organizācijām, 
nozari, universitātēm, sociālajiem 
partneriem un vietējām un reģionālajām 
iestādēm, veicinot institucionālo spēju 
garantēt līdzdalību reformās un 
investīciju ietekmi.

Grozījums Nr. 58

Regulas priekšlikums
12. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja nav panākts progress vai vairs nav 
izpildīti 5. pantā paredzētie 
priekšnoteikumi, maksājumi būtu 
jāsamazina vai jāpārskata.
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Grozījums Nr. 59

Regulas priekšlikums
12. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Vispārīgie maksājuma nosacījumi, 
kas jāizpilda, lai līdzekļus izmaksātu, ir 
makrofinansiālā stabilitāte, pareiza 
publisko finanšu pārvaldība, pārredzamība 
un budžeta pārraudzība.

3. Vispārīgie maksājuma nosacījumi, 
kas jāizpilda, lai līdzekļus izmaksātu, ir 
makrofinansiālā stabilitāte, pareiza 
publisko finanšu pārvaldība, pārredzamība, 
savstarpēja uzticēšanās starp dažādiem 
pārvaldības līmeņiem un budžeta 
pārraudzība, kā arī valsts un vietējo 
iestāžu spēja pārvaldīt finansējuma 
programmas neatkarīgi no to attīstības 
līmeņa.

Grozījums Nr. 60

Regulas priekšlikums
13. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) pasākumi, ar kuriem var 
konsekventi, visaptveroši un pietiekami 
līdzsvaroti tiekties uz 3. pantā noteiktajiem 
mērķiem, ieskaitot strukturālās reformas, 
investīcijas un, ja nepieciešams, 
pasākumus, ar ko nodrošina 
priekšnosacījumu izpildi;

a) pasākumi, ar kuriem var 
konsekventi, visaptveroši un pietiekami 
līdzsvaroti tiekties uz 3. pantā noteiktajiem 
mērķiem, ieskaitot strukturālās reformas, 
investīcijas un pasākumus, ar ko nodrošina 
priekšnosacījumu izpildi;

Grozījums Nr. 61

Regulas priekšlikums
13. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) skaidrojums par to, cik liels ir 
paredzamais pasākumu ieguldījums 
klimata un vides jomas mērķu 
sasniegšanā;

c) skaidrojums par to, cik liels ir 
paredzamais pasākumu ieguldījums 
vispārējos un konkrētajos mērķos, it 
sevišķi skaidrojums par to, kādā mērā 
pasākumi atbilst labuma guvēju 



PE759.038v01-00 28/35 AD\1296811LV.docx

LV

ekonomiskajai, sociālajai un teritoriālajai 
attīstībai un kohēzijai, klimata un vides 
jomas mērķiem, decentralizācijai un 
konverģencei Savienības standartu 
virzienā;

Grozījums Nr. 62

Regulas priekšlikums
13. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) kārtība, kādā labuma guvējs 
iedarbīgi uzraudzīs reformu programmu, 
ziņos par to un to izvērtēs, ieskaitot 
attiecīgos 2. punktā izklāstītos rādītājus;

e) kārtība, kādā tiek īstenota attiecīgo 
pārvaldības līmeņu, nozares, universitāšu 
un pilsoniskās sabiedrības aktīva 
partnerība un kādā labuma guvējs 
iedarbīgi uzraudzīs reformu programmu, 
ziņos par to un to izvērtēs, ieskaitot 
attiecīgos 2. punktā izklāstītos rādītājus;

Grozījums Nr. 63

Regulas priekšlikums
13. pants – 1. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) skaidrojums par labuma guvēja 
sistēmu, ko izmanto, lai apspriestos ar un 
iesaistītu reģionālās un vietējās iestādes 
un pilsonisko sabiedrību, ņemot vērā 
reformu vajadzības, to praktisko 
īstenošanu un efektivitāti, tostarp 
skaidrojums par projektu atlasē un 
īstenošanā izmantoto metodiku un 
procesiem, kā arī par mehānismiem 
vietējo un reģionālo iestāžu, jo īpaši 
pašvaldību, iesaistīšanai lēmumu 
pieņemšanā par atbalsta izmantošanu 
reformu procesā vietējā līmenī; metodika, 
kas izmantota saistīto izdevumu 
izsekošanai; un skaidrojums par to, kā 
programma nodrošina, ka šādu vietējo un 
reģionālo iestāžu izvēlētie un īstenotie 
projekti veido pietiekami būtisku atbalsta 
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daļu;

Grozījums Nr. 64

Regulas priekšlikums
13. pants – 1. punkts – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) noteikumi, kas sekmē 
pārredzamību un pārskatatbildību, 
pateicoties vieglai publiskai piekļuvei 
informācijai par Mehānisma līdzekļu 
sadali;

Grozījums Nr. 65

Regulas priekšlikums
14. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) vai ir gaidāms, ka reformu 
programma paātrinās virzību uz 
sociālekonomiskās atšķirības novēršanu 
starp labuma guvēju un Savienību, un 
tādējādi tā uzlabo labuma guvēju 
ekonomisko, sociālo un vidisko attīstību 
un veicina konverģenci ar Savienības 
standartiem;

b) vai ir gaidāms, ka reformu 
programma paātrinās virzību uz 
sociālekonomiskās atšķirības novēršanu 
starp labuma guvēju un Savienību, un vai 
tā uzlabo labuma guvēju ekonomisko, 
sociālo, vidisko un teritoriālo attīstību un 
kohēziju un veicina konverģenci ar 
Savienības standartiem, ietverot darba 
tiesību ievērošanu, piemēram, 
nodarbinātības tiesību aktu, līdztiesības, 
veselības un drošības darbā un 
nediskriminācijas ievērošanu, kā arī vai 
tā veicina sociālo aizsardzību un sociālo 
dialogu; vai projektu atlasē un īstenošanā 
izmantotā metodika un procesi, kā arī 
mehānismi vietējo un reģionālo 
pašvaldību, jo īpaši reģionu un 
pašvaldību, iesaistīšanai lēmumu 
pieņemšanā par atbalsta izmantošanu 
vietējā līmenī ir atbilstoši; vai metodika, 
ko izmanto to projektu saistīto izdevumu 
izsekošanai, kurus šādas vietējās un 
reģionālās iestādes izvēlas un īsteno, ir 
piemērota un vai šādi projekti veido 
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pietiekami būtisku atbalsta daļu;

Grozījums Nr. 66

Regulas priekšlikums
14. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) vai ir gaidāms, ka reformu 
programma paātrinās virzību uz 
sociālekonomiskās atšķirības novēršanu 
starp labuma guvēju un Savienību, un 
tādējādi tā uzlabo labuma guvēju 
ekonomisko, sociālo un vidisko attīstību un 
veicina konverģenci ar Savienības 
standartiem;

b) vai ir gaidāms, ka reformu 
programma paātrinās virzību uz 
sociālekonomiskās atšķirības novēršanu 
starp labuma guvēju un Savienību, un 
tādējādi tā uzlabo labuma guvēju 
ekonomisko, sociālo un vidisko attīstību un 
veicina konverģenci ar Savienības 
standartiem, ietverot darba tiesību 
ievērošanu, piemēram, nodarbinātības 
tiesību aktu, līdztiesības, veselības un 
drošības darbā un nediskriminācijas 
ievērošanu, kā arī vai tā veicina sociālo 
aizsardzību un sociālo dialogu;

Grozījums Nr. 67

Regulas priekšlikums
14. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) vai ir gaidāms, ka reformu 
programma paātrinās labuma guvēju pāreju 
uz ilgtspējīgu, klimatneitrālu, 
klimatnoturīgu un iekļaujošu ekonomiku, 
uzlabojot reģiona savienojamību, panākot 
progresu zaļās un digitālās pārkārtošanās, 
arī biodaudzveidības, jomā, un veicinot 
inovāciju, izglītību un prasmes, kā arī 
darba tirgu plašākā nozīmē;

c) vai ir gaidāms, ka reformu 
programma paātrinās labuma guvēju pāreju 
uz ilgtspējīgu, klimatneitrālu, 
klimatnoturīgu un iekļaujošu ekonomiku, 
uzlabojot reģiona savienojamību, panākot 
progresu taisnīgas zaļās un digitālās 
pārkārtošanās, arī biodaudzveidības, jomā, 
un veicinot inovāciju, izglītību un prasmes, 
kā arī darba tirgu plašākā nozīmē;

Grozījums Nr. 68

Regulas priekšlikums
14. pants – 4. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Labuma guvēju iesniegto reformu 
programmu novērtēšanā Komisijai var 
palīdzēt eksperti.

4. Labuma guvēju iesniegto reformu 
programmu novērtēšanā Komisijai var 
palīdzēt eksperti, kas var novērtēt 
konkrētu nosacījumu piemērošanu katrā 
gadījumā atsevišķi, ļaujot vietējām, 
reģionālajām un valsts iestādēm iesniegt 
argumentus un plānus, kuri pielāgoti to 
valsts konkrētajiem apstākļiem.

Grozījums Nr. 69

Regulas priekšlikums
15. pants – 3. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

ea) Komisijas novērtējumu par 
5. pantā paredzēto priekšnosacījumu 
izpildi;

Grozījums Nr. 70

Regulas priekšlikums
21. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Komisija bez liekas kavēšanās 
novērtē, vai labuma guvējs ir apmierinoši 
izpildījis maksājuma nosacījumus, kas 
izklāstīti 15. panta 1. punktā minētajā 
Komisijas īstenošanas lēmumā. Atzīstot šo 
maksājuma nosacījumu izpildi par 
apmierinošu, tiek pieņemts, ka ar tām 
pašām reformām saistītos pasākumus, kas 
iepriekšējos lēmumos atzīti par labuma 
guvēja apmierinoši izpildītiem, labuma 
guvējs nav atcēlis. Komisijai var palīdzēt 
eksperti.

2. Komisija bez liekas kavēšanās 
novērtē, vai labuma guvējs ir apmierinoši 
izpildījis maksājuma nosacījumus, kas 
izklāstīti 15. panta 1. punktā minētajā 
Komisijas īstenošanas lēmumā, un vai tas 
nav pārkāpis 5. panta 2.a punktā (jauns) 
noteiktos principus. Atzīstot šo maksājuma 
nosacījumu izpildi par apmierinošu, tiek 
pieņemts, ka ar tām pašām reformām 
saistītos pasākumus, kas iepriekšējos 
lēmumos atzīti par labuma guvēja 
apmierinoši izpildītiem, labuma guvējs nav 
atcēlis. Komisijai var palīdzēt eksperti.

Grozījums Nr. 71

Regulas priekšlikums
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23. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Attiecībā uz to Mehānisma finansējuma 
daļu, kas izmaksāta kā finansiālā palīdzība, 
kuru novirza tieši uz labuma guvēju valsts 
budžetu, Komisija paļaujas uz pastāvošām 
un uzlabotām labuma guvēju iekšējās 
kontroles sistēmām, arī valstu revīzijas 
iestādēm un attiecīgā gadījumā katra 
labuma guvēja krāpšanas apkarošanas 
koordinācijas dienestu, kas izveidots 
Pirmspievienošanās palīdzības instrumenta 
ietvaros.

Attiecībā uz to Mehānisma finansējuma 
daļu, kas izmaksāta kā finansiālā palīdzība, 
kuru novirza tieši uz labuma guvēju valsts 
budžetu, Komisija paļaujas uz pastāvošām 
un uzlabotām labuma guvēju iekšējās 
kontroles sistēmām, arī valstu revīzijas 
iestādēm un attiecīgā gadījumā katra 
labuma guvēja krāpšanas apkarošanas 
koordinācijas dienestu, kas izveidots 
Pirmspievienošanās palīdzības instrumenta 
ietvaros, kā arī tā paļaujas uz vietējo 
pilsonisko pārraudzību, kuru sekmē 
pārredzamības pasākumi saskaņā ar ES 
standartiem.
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PIELIKUMS. STRUKTŪRAS VAI PERSONAS, NO KURĀM ATZINUMA 
SAGATAVOTĀJS IR SAŅĒMIS INFORMĀCIJU

Strādājot pie atzinuma projekta, atzinuma sagatavotājs saņēma informāciju no šādām 
vienībām vai personām.

Struktūras un/vai persona
Permanent Representation of Greece to the E.U.

Par šā saraksta sagatavošanu ir atbildīgs vienīgi atzinuma sagatavotājs.
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